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PREFACGE

Literacy in a National or foreign language is a two-step skill for
those who do not speak it as their mother tongue. If such persons become
literate first in their own vernacular, the second slep, learning the second
language, is much easier, faster, and more enjoyable. 1t is for this reason
that this set of charls and primers has been prepared for the Bilaan peo-
ple. The Bilaans will cross the bridge into mastery of the Filipino Nallon-
al Language and other languages more easily and quickly il they leara to
read their own language first.

The consonants of Bilaan are:b, k, d, [, g, h, |, m, n, ng, s, {, w, v,
and glotlal stop shown as >. They are pronounced as in the Filipino
Naltional language (Tagalog), with the exception of *1”’, which is pro-
nounced as in Spanish. An unusual conlrasl exis!s in Bilaan in that cer-
tain words such as sangwas ‘to play’ are pronouanced san.gwas and not, as
might be expected sang.was nor sang.gwas. These contrast with other
words such as Lming.gal ‘to shoot’, in which there is a true ngsound at the
cnd of the first syllable. Since the syllable as in san.gwas occurs, however,
only at a boundary between an affix and a word buse, and since the
number of cases in which it contrasts with an ng.g or ng.w type sequence
are relatively few, it is assumed Lhat the symbolizing of this contrasl
may be omitted wilhoul undue ambiquily. Stress always falls on the
final syllable of a word buse.

The vowels. a, e, i, 0, and u, are similar Lo those in Spanish. There
are two additional vowels, a, which is similarto a, bul formed [arther
back in the moulh, and A, the pepet vowel, which is pronounced very
much like the corresponding vowel in the Pangasinan language.

Alliance Publications wishes to express ils appreciation to James
and Gladys Dean and Miss Alice Lindquisl, of the Summer Institute of
Linguistics, for the linguistic work and illustrations of these malerials.



sa | lu da | git
salu dagit
ti |fay sa | tu
tifay satu

salu tli/di eel dad libun
dagit 1 satu libun mayay
dagit i satu libun tifay
amfuk ala tu di eel
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ag |li | fAt] sa | bun

aglifat sabun
gum | nA sam | fu | le
gumnA ‘samfule
g V m
S
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aglifatla sabun
man mayay,
aglifatta sabun

samfulé gAa td gumnA

samfuleam sabun
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man tifay,
AA
na sanfulean sabun
samfulé tu di eel
amfuk ala, mayay na tifay,
td di eel
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tA | AN af | ya

tAAn atya

taAanla anuk

man tifay,

afyA bul anuk aye
bulan fulA na fitam
tAAnam, mayay
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man mayay,

AA, taangu anuk bulan
fulA na fitam
fuldA ulun

afya anuk fulA ulu

det i dagit i anuk fuld ulu

man tifay,
aglifatgu dagitan

amlubay ala alwa libun
aftud ala



taanla dad bulak di lam
abnas
taanla bulak fulaA

atyA bunan

taAn tifay satu bulak tukay

di lam abnas
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tat | du a|ta

tatdu ata

naban td ku mayay

kayA mayay bulak tukay

le ala amfuk

tamfuk ala

man mayay,

tafdu ata tu di eel

mayA gA samfulé gumnA
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agu

man tifay,

AA, mayA agu samfule
bitil agu

nun atbu tu di gumnA
bal banle ye ata atbu

man mayay,
afyA
mayA agu atbu

bitil agu
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alwa tA maba tu di gumna
layAta ni td di bantal

mule ata
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oA lmi

gAmMI

kal ala td di gumna

man dad libun,
A Y€
takal gAami
kAl gami afdu di eel
afya tu di eel
taanmi daa bulak
nun bulak fulA
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man tifay,

kayA mayay bulak tukay
afyA bunan
na taanmi anuk fulA ulu

nun bulan fitam

atlyA anuk aye
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ak | fuk di | ni
aktuk dini

man Ve,
atya akfukyu
layAyu ditd di bantal
bitil gamo
nun atbu dini

man dad libun,
afyan ye
kayAmi atbu
bitil gami
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